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CONTENU DE LA BOÎTE

Couvercle du haut

Boîtier de droite Sortie d’air

Moteur principal
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VISIONNEMENT DU PRODUIT

Ventilateur tour 



ASSEMBLAGE DU VENTILATEUR
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Installation du moteur principal
1. Alignez les six raccords rapides sur le corps de la sortie d'air de la machine avec les six trous des raccords rapides

sur le moteur de la machine. Poussez la sortie d'air vers le panneau jusqu'à ce qu'elle soit alignée avec le panneau.
• Pour démonter le corps de la machine, inverser l'étape 1.

Installation du socle
1. Passez la ligne d'alimentation du moteur principal à travers l'écrou et le socle. Vissez l'écrou dans le sens des 

aiguilles d'une montre pour serrer l'écrou au bas du socle. (illustré à la schéma 1)
• Pour démonter le socle, inverser l'étape 1.

2. Organisez la ligne électrique et placez-la dans la goulotte du socle en fonction de sa position à plat. (illustré à 
la schéma 2)

Appuyer

Boîtier de l’appareil pour 
sortie d’air
Pincer en place

Moteur principal

Panneau

(image après l’installation)

Socle Ligne d’alimentation

Écrou

Moteur principal
Socle

Schéma 1 Schéma 2

Ligne d’alimentation
Goulotte

Pincer trou du joint



Fonctionnement avec la télécommande
• Lors de la première utilisation de la télécommande, retirez la feuille isolante par l'arrière.
• Le champ d'application de la télécommande se situe à moins de 5 m (16,4 pi) du récepteur. Si la télécommande ne fait

pas face au récepteur, son champ d'application sera réduit.
• La télécommande doit être face au récepteur (le récepteur se trouve sur le panneau de commande).
• Il ne doit y avoir aucune barrière entre le récepteur et la télécommande.
• La télécommande peut être hors service si elle est utilisée dans une pièce avec des appareils à haute fréquence (en

raison des interférences électromagnétiques, la sensibilité de la télécommande sera réduite).
• Veuillez utiliser la télécommande correctement. Ne l'utilisez pas à mauvais escient et ne le laissez pas tomber.

FONCTIONNEMENT DU PRODUIT
Cet appareil peut être commandé par panneau de commande ou par télécommande.

• Mise en/hors fonction : Après le branchement de l'alimentation électrique, appuyez sur la touche "Marche/Arrêt" pour 
allumer l'appareil. Les indicateurs de type et de vitesse du vent s'allument. Le ventilateur démarre à une vitesse moyenne,
puis passe immédiatement à une vitesse basse. Appuyez de nouveau sur cette touche pour arrêter le ventilateur et 
éteindre l'appareil.

• Vitesse de ventilation : Appuyez sur la touche "Speed" pour sélectionner la vitesse du vent souhaitée. Choisissez entre les
niveaux “Low” (faible), “Middle” (moyen) et ‘High” (élevé).

• Modes / Type de vent : Appuyez sur la touche "Mode" pour sélectionner le type de vent. Choisissez entre Normal, Naturel 
et Sommeil.

• Normal: Pour l'espace de vie habituel
• Naturel: Imiter le vent naturel, soufflant à différentes vitesses
• Sommeil: Fournir du vent ou de la brise qui est moins puissant et plus silencieux

• Oscillation : Appuyez sur le bouton "Swing" pour que le ventilateur oscille. Le témoin d'oscillation s'allume pendant que 
l'appareil oscille. Appuyez de nouveau pour arrêter l'oscillation.

• Minuterie : Réglez la durée de fonctionnement à l'aide de la touche "Minuterie". Appuyez en continu sur cette touche pour 
régler la minuterie entre 0,5 h et 7,5 h... Les voyants lumineux mis en surbrillance seront de 0,5, 1, 2 et 4 heures, et ils 
peuvent être additionnés pour afficher un total cumulatif. Le ventilateur de tour s'arrêtera de fonctionner lorsque le temps 
réglé sera écoulé.
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Le ventilateur possède trois modes et trois types de vitesses de vent, ainsi que des fonctions d'oscillation et de 
synchronisation.



1. Débranchez toujours l'appareil de la source d'alimentation lorsque vous nettoyez votre ventilateur.
2. La poussière accumulée dans le ventilateur peut être éliminée à l'aide d'un chiffon doux.
3. Essuyez la surface extérieure du ventilateur de temps en temps avec un chiffon humidifié (pas de

gouttes d'eau) avec une solution savonneuse douce. Séchez soigneusement le boîtier avec un chiffon
doux et sec avant de faire fonctionner le ventilateur. Ne pas utiliser de solvants ou d'abrasifs.

4. Évitez d'utiliser de l'essence, du benzène, du diluant, etc. car ils pourraient endommager le ventilateur.
5. Laisser sécher suffisamment longtemps avant de réutiliser l'appareil.
6. Pour éviter tout dommage, n'essayez pas de démonter le ventilateur avec un instrument tranchant.
7. Nous recommandons de nettoyer et d'emballer le ventilateur dans son emballage d'origine et de le

stocker dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Avertissement : N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer l'appareil vous-même. Vous risqueriez d'annuler la 
garantie et de causer des dommages ou des blessures corporelles.

SPÉCIFICATIONS
MODÈLE TFN-44D

Type de ventilateur Type à tout de 45 po

Vitesses du ventilateur 3

Minuterie 0,5 - 7,5 heures

Tension / Fréquence 120V, CA 60 Hz

Puissance d’entrée 50 watts

Certification cETL

Dimensions de l’unité 
(L x P x H)

10,71 po L x 10,71 po P x 43,82 po H
272 mm x 272 mm x 1113 mm

Poids de l’unité 7,70 lb / 3,50 kg 15

ENTRETIEN DE L’APPAREIL



ROYAL SOVEREIGN INTERNATIONAL, INC.
2 Volvo Dr., Rockleigh, NJ 07647 USA  
TEL: +1) 800-397-1025
Email: info@royalsovereign.com
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GARANTIE LIMITÉE

RS INTERNATIONAL CANADA INC.
191 Superior Blvd, Mississauga Ontario L5T 2L6 CANADA 
TEL : +1) 905-461-1095 TF # : +1) 866-961-6673
FAX : +1) 905-461-1096
www.royalsovereign.ca

Pour toute question concernant le support produit et la garantie, veuillez nous rendre visite à l'adresse suivante 
www.royalsovereign.com/CustomerSupport

Royal Sovereign International, Inc. garantit ce produit contre tout défaut de matériau et de fabrication pour 
une période d'un (1) an. Cette garantie s'applique uniquement à l'acheteur d’origine.

Cette garantie ne couvre que les produits qui sont correctement installés, correctement entretenus et utilisés 
conformément aux instructions fournies. Cette garantie limitée ne couvre pas les pannes ou les difficultés de 
fonctionnement dues à l'usure normale, à un accident, à un abus, à une mauvaise utilisation, à une altération, à 
une mauvaise application, à une mauvaise installation ou à un mauvais entretien et service par vous ou un 
tiers.

Les produits retournés ne seront pas acceptés sans numéro d'autorisation de retour. Pour demander un 
numéro d'autorisation de retour, veuillez nous rendre visite à www.royalsovereign.com. Tous les frais de 
transport pour le retour d'un produit endommagé ou de pièces détachées seront à la charge de l'acheteur. 
Retournez le produit défectueux, dans son emballage d'origine, à l'adresse ci-dessous.

Royal Sovereign International, Inc. exige une preuve raisonnable de votre date d'achat auprès d'un détaillant 
ou distributeur autorisé. Par conséquent, vous devriez conserver votre reçu, facture ou chèque annulé de 
l'achat original. La garantie limitée se limite à la réparation ou au remplacement des pièces qui s'avèrent 
défectueuses dans des conditions normales d'utilisation et de service pendant la période de garantie.

Royal Sovereign International, Inc. (et ses sociétés affiliées) N'AURONT AUCUNE RESPONSABILITÉ EN CE 
QUI CONCERNE L'ACHETEUR OU TROISIÈME PARTIE POUR TOUTE SPÉCIALE, INDIRECTE, PUNITIVE, LES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS. Certains états ou provinces n'autorisent pas l'exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que l'exclusion et les limitations ci-dessus 
peuvent ne pas s'appliquer à vous.
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